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BITTGESUCH VON HEINRICH REDING [ VON SCHWYZ] UND [ KONRAD III . ]

ZURLAUBEN[ VON ZUG] ZUHANDEN DES FRANZ. AMBASSADOREN

"fous ëaaVôS fort bien que le bien faire doibt estre seconde d 'un bon Courage



le quel sera entreteneu par le bon traïctement de vous meilleurs Amys Et

humbles serviteurs , tells q [u] '11 vous plalct nous juger , mais si ne pouvons

esperer aultres secours tant pour nos Amys, que pour nous de rescevolr mainte¬

nant q [u] ’une distribution , La quelle pour nostre part nous emporterons en

papiers Si nous volons (Ainsi q [u] ' ll est de raison ) desgager de Ce que nous

debuons Icy . nous aurons aulcun resantlment ny pour nous ny pour assister nos

bon Amys desquels vrayment pour entretenir l ’Authorlté Et le Crédit nous fault

estre secondées pensans pour le moins leur aporter une distribution n ' estant

que petite somme, Parquoy nous vous Supllons bien humblement d 'avoyr meilleure

volonté envers nous , ne demandons aulcune chose hors de raisons Et Croire

que nous aimerons plustost depuys que par ce peu de moyen nous sara Impossible

ny de secourir nos Amys, ny de nous délivrer d 'aulcune peine , laisser le tout

en son lieu , que de doner süblect à aulcun de mesdlre de nous si a néant . Et

Monslgneur ne trouves pas movals Si nous vous disons . . . les raisons que cest

argent qui est arrivé sera réservé pour l 'amployer en aultre besolng , ne

porra estre trovê bon en tous lieux , mais plustost Jugé Irresonable , que les

moyens , que le Roy [Ludwig XIII . ] nous dolbt estans desla arrives en Ces

Cartlers soyent amployes en aultre Occasion Et eut esté mleulx si Sa Malesté

estoyt de ceste volonté le laisser sur le lieu que de l 'amesner icy et doner

sublect a tous malveillans de mauvaise Interprétation . Pour dire que . . .

[Charles ] de Bon [n] aire [von der franz . Ambassade In Solothurn ] n ’a

point d 'argent , si nous eussions une Ordonence sur luy , nous no [u] s accomo-

derlons bien , Vous supllant très humblement . . . de le prendre de nous en bonne

part . Et Croire que ne menquerons Jamais (tant folble povoyr que nous aurons

si il ne sara fortifié ) de faire le mleulx q [u] ' il nous sara possible tant

pour le service du Roy, que pour le bien de nostre patrie " .

[gez . ] Heinrich Reding [ und ] K[ onrad III . ] Zurlauben

Original , in franz . Sprache , von der Hand Redings.
AH 49 , 37- 38 - Blatt 38 leer
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